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3agaun UCCIEIOBAHUS — BBISIBUTH M CONOCTABHUTH CIIENM(PUKY KOTHUTHBHOTO MOTEHI[MANA TPOTOTH-
MUYECKUX TIAroJioB peuu dicere, loqui, fari B TaTUHCKOM SI3BbIKE KIIACCUYECKOT'O MEPHOJIA, ONPEICIUTh e
UCTOKH; 00BbeKT aHanu3a — Habopel JICB naHHBIX TarojoB U HX JIEPUBATOB; METOJIBI UCCIEIOBAHUS — CE-
MaHTUYECKUH, STUMOJIOTUIECKI I, KOTHUTHBHBIA BUBI aHann3a. KOrHUTUBHBIA MMOTEHIMA THE3/T OTIpeIeNs-
eTCsl STUMOJIOTUYECKON CeMaHTHKON OCHOBBI. J[71s THe3a dicere ceMaHTHKA TOBOPCHHUSI BTOPUYHA U Pa3BU-
BaeTCs BO B3aUMOJICHCTBHH C DTHMOJIOTHUECKHM 3HAYEHUEM ‘TIOKa3bIBaTh’; MMEIOTCS CIIOBOOOPA30BATEIb-
HBIC MTOJITHE3/Ia, Pa3BUBAIOIINE UCKIIIOYATENBHO 3TUMOIOTHYECKOE 3HAUCHHE; HX WICHbI 0003HAYal0T COIHU-
allbHBIC pealiiyl MPaBoOBOW cepbl; MpeodIaaloT JepUBaThl ¢ JOMUHUPOBAHUEM MEHTAJIBHOTO MM BOJIOH-
TATHBHOTO KOMITOHEHTOB CEMaHTHKH. B THe3/1e /ogui, BOCXOIIIEM K OCHOBE CO 3HAYEHHEM ‘TIyMETh’, Mpe-
00JIaIalo0T JepUBaThl CO 3HAYCHUEM TOBOPCHUS, PEUb PACKPBIBACTCS MPEUMYIIECTBEHHO KaK CPEICTBO MEXK-
JUYHOCTHOTO KOHTaKTa. JTHUMOJIOTHYECKAsi CEeMaHTHKa TJIaroja fari coueTaeT CeMaHTHKY TOBOPEHUS C Ue-
el Ha/UIMYHOCTHOW MPHPOJIBI PEUH; OJHH JIEPUBAThl XapaKTEPU3YIOT pedb Kak Mpoliece, Pyrue COCPeoTo-
YeHbl B KOTHHTHUBHOHM cdepe KynbTa. [lepBoe HampaBlieHHE NOAKPEIUISETCS BTOPHUYHBIMH KOTHHTHBHBIMU
cdepamu, CBI3aHHBIMH C HEO(QUIIMAIBHBIM HCIONb30BaHueM peun («MomBay, «Donbkiopy»), BTopoe — Ta-
KHMH, B KOTOPBIX PeUb TPAKTYETCS KaK CPEICTBO OOIICHHUS YenoBeKa ¢ BeicimMu criiamu («Cyap0ay») uim ¢
rocynapctBoM («IIpaBo»). [Ipoananu3upoBaHHBIE THE3lla MMEIOT OOJIACTH KOTHUTHUBHOTO IIEpEecEeUCHUS:
«KpacHopeuuney st tHe3n loqui v fari (akTyann3anus CEMaHTUKU TOBOPEHUs), «Pedb Kak cpecTBO peryiu-
pOBaHUS COIMAIBHBIX OTHOIICHWI» JUIS THE3[ dicere W fari (aKTyanu3amus BOIIOHTATHUBHOTO KOMIIOHEHTA
CEMaHTHKH W UJICH HAJUTMYHOCTHOW IPUPOJILI PEUH).

KarwoueBble c10Ba: ceMaHTHKA; KOTHUTHBHBIN TIOTEHIIMAI; CIIOBOOOPa30BaTEIbHOE THE3/I0; TIIaroibl
peuu; TaTUHCKUH A3BIK.

BBenenue HBIX S3bIKAaX, HACTOJNBKO OONIMpHA, YTO €€ Iepe-
Het HEoOxomuMoOCTH MOAYEPKUBaTh, YTO cepa  UYUCICHUE MPEICTABISCTCS W3IUINHUM. Tpaauiu-
pedyeBOl AEATENPHOCTH — OJHA W3 BAXHEHIIMX B OHHBIM IPEIMETOM HCCIEOBAHMS TJIAarojoB peyd
KU3HU dYeloBeka. VIMEHHO MOITOMY OHA BCerJa B PYCHCTHKE SBISETCS MX ceMaHTHKa. CeMmaHTHUe-
MpHBIICKaNa U MPHUBIEKaeT BHUMAaHHWE JIMHTBUCTOB.  CKHE Kilaccu(UKalWW, MHOTOYMCICHHBIE U Pa3HO-
Jluteparypa, MOCBsIICHHAsI TarojiaM pe4yd B pa3-  oOpasHble, aHaIM3UpyloTcs, Hampumep, JI. Uxaw,
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O. B. Peppkunoit [Wxan 2016], 1. A. EpmonaeBoit
[EpmonaeBa 2017]. C ceMaHTHKO# CBsI3aHBI U pabo-
THl KOTHUTHUBHOW opueHTanuu, Hampumep: [Coxo-
nosckas 2002], [AutonoBa 2003]. OnHako marepu-
aJl IATHHCKOTO $I3bIKa CTAHOBUTCSI 0OBEKTOM U3yue-
HUS KpaliHe PeIko U B OCHOBHOM B acIeKTe croco0-
HOCTH / HECTIOCOOHOCTH JTAaHHBIX TJarojoB BBOJUTH
NpsIMyI0 U KOocBeHHYI0 peub: [Raible 1992], [Schoof
2003]. CaMbIM HOBBIM U €IWHCTBEHHBIM Pa3HOCTO-
POHHHM HCCIIEJIOBAaHHEM JIATUHCKHX TJIAr0JIOB PEYH,
HaTpaBJICHHBIM Ha BBISBICHUE BEKTOpPA HX HBOIIIO-
MU B Pa3HbIX POMAHCKHX S3bIKAX, SBISETCS MOHO-
rpadus X.-J. Barbu [Barbu 2013]. B neii aBrop, He
OTKa3bIBasICh OT TPAAWIIMOHHOW KiaccHpUKamH,
OpPHCHTUPOBAaHHOH Ha CHHTAaKCUYECKHE BAJICHTHO-
CTH TJIarOJIOB PacCMaTpUBAEMOW TPYIIBI, CTaBUT
CBOEU TJIABHOW 1IEJIbI0 M3YUYEHUE CEMAHTHKU U €€
JMaxXpOHUYECKUX acrlekToB. Barbu cmpaBeminBo
nojlaraeT, 4TO paclpejieiieHHe TJarojioB pedu
JUIIG HA JIBAa CEMaHTHYECKUX Kilacca, MPUHITOE B
OOJIBIIMHCTBE 3apyOEKHBIX paboT (MIPOTOTHUIIHYE-
CKHE, KaK 2080pumb, U BTOPUYHBIE, KaK Kpuuamo,
6opuamyp), HE SBISETCA JIOCTaTOYHBIM. B co0-
CTBEHHOW KIIaCCH(UKAIMK, TpeAsiaraeMoi Huccie-
JIOBATEIIBHUIICH, JIelaeTcsi akleHT Ha MparMaTHKe
[ibid.: 251-252]. B oamH kinacc OOBEOUHSIOTCS
TJIATOJIbI, YYUTHIBAIONIME B3aWMOOTHOLICHUS KOM-
MOHEHTOB CHUTYyallMl PEYW: TIAroJibl MOPUIAHHUS U
MOXBaJbl (OTHOIICHHS «TOBOPSIIMN — ampecary),
TJIArOJIbl  OTPULIAHMS, TPU3HAHHS, JIOKHOTO JIHC-
Kypca (OTHOIICHUS «TOBOPSIIMH — TUCKYPC»).
OTmenpHBIA KJACC COCTABIJISIIOT TJIArOJIbl, CIIy’Xa-
mue 0003HAUYEHUSIMH pEYeBBIX akTOB (declarare
‘yTBEpXKIaTh’, minare ‘yrpoxarts’). Bwimemsiorcs
rimarosbl, obo3Hadaronme GopMbl B 0COOCHHOCTH
opraHu3aiuu JucKypca (narrare ‘paccka3bIBarth,
MMOBECTBOBATL , interpellare ‘nepeOuBath’). Bhe
JMCKYPCHBHON pPaMKH OKa3bIBAeTCsl TPYIINaA TiIaro-
JIOB, HAa3bIBAIOIINX OCOOCHHOCTH MPOU3HECEHUS
(clamare ‘xpudath’, murmurare ‘mentars’). Beero
WCCIIeZI0BATENbHUICH BBIZCTICHO W MPOaHAIN3HPO-
BaHO 440 r1arojoB pedu.

Hamuune monorpaduueckoro omnvcaHus JaTHH-
ckux verba dicendi Kak JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH
TPYMIBI HE 03HAYAET, OJTHAKO, HEENeCO00pa3HOCTH
JATbHEUIIIUX MCCIEAOBAaHUA B JAHHOM HallpaBliie-
nun. Ecimm 3amaueii Barbu Opimo mokasars, kak ce-
MaHTHYECKOE T0JIE PEYH B COBPEMEHHBIX pPOMaH-
CKHX SI3bIKaX «BBIPAcTacT» M3 IO3JIHENATHHCKOTO,
TO BONPOC O TOM, KaKOBBI MCTOKH 3TOTO TOJS B
KJIACCHYECKOW JIaTBIHU M KaKHe €ro OCOOEHHOCTH
MOJYYHMIT Pa3BUTHE B TO3JHEIATUHCKUU IEPUO/I,
eme TpeOyer aeTambHOro wu3ydeHus. OTAeibHbIC
ACIIEKThl CEMAaHTHKH M CHHTAKCHCa HEKOTOPBIX IJia-
TOJIOB PEYM B KJIACCHYECKOM JIATHHCKOM SI3bIKE YXKe
paccmaTtpuBainch Hamu: [[lanumuna 2016, Janwmm-
Ha 2018a, Januwmmaa 2020].
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MBI HEe CTaBUM LIENW TIOBTOPHUTH WCCIIENOBaHUE
Barbu wnu nonBeprayTh rpymiy JIATHHCKUX TJIaro-
JIOB pEYMd CEMaHTHYECKOW KiacCH(UKaIK 10 Oj-
HOM M3 Mojesel, ObITyIOIMX B pycucTuke. Harma
3aJa4a B JAaHHOM CTaThbe — BBLIABUTH KOTHUTHUBHBIN
MOTEHIMAN MPOTOTHUITMYECKUX TIIAroJioB Pe4H B Jia-
THHCKOM $I3bIKE KJlaccuieckoro mnepuona. [lockous-
Ky KOTHUTHBHBIA TIOTEHIIAI JIF000# JeKceMbl 3a/ia-
eTcsi He TOJBKO COBOKYITHOCTBIO €€ COOCTBEHHBIX
JICB, HO ¥ CIIEKTpOM ee CBsI3ei B JIEKCHYECKOUN CH-
cTeMe S3bIKa, B YaCTHOCTH, JIEPUBATAMH, TO B Kaue-
CTBE 00BbEKTa aHajM3a BBIOpaHBI CI0BOOOpPa30Ba-
TeJbHBIC THE3/a. BeIOOp AaHHOrO 00BbEeKTa MPOMK-
TOBaH TaKXKe HEepa3padOTaHHOCTHIO Ha Marepuale
JATUHCKOTO sI3bIKA MPOOJIEMATUKN KOMITJICKCHBIX
SIIMHUII CIIOBOOOPA30BATENILHONW CHUCTEMBI, IIPH TOM
YTO MHBEHTaph CIOBOOOpPa30BATENbHBIX MOpdeM u
CHOCOOOB CJIOBOOOpA30BaHMS OMNKMCAH JOCTATOYHO
nonHo: [HoBoapanosa 2008]. McTouyHUKAMH IS
YCTaHOBJICHUS JIEKCHYECKOTO COCTaBa THE3J MOCITy-
xkunu ciaosapu [Bréal, Bailly 1906], [Walde, Hof-
mann 1938]. CtpyKkTypupoBaHHE OTHOILIECHUN BHYT-
pH THE3J MPOBOJMIIOCH TPATUIIMOHHBIMU ISl JIEpH-
Barosorun Merogamu [Pycckas rpammatuka 1980:
133—134]. OCHOBHBIM METOOM HCCJICIOBAHUS ObLI
CEMAHTHUYECKUI AaHAM3 CIOBAPHBIX TOJIKOBAaHUM,
MPHUBJICKATNCh TAKXKE OINUCAHUS W3 CHHOHUMHKH
[Schmalfeld 1869] (uuTupyeTcs o pycckomy mnepe-
Boay [Jlatunckas cunonumuka 1890]). Ccpuiku Ha
WUCTOYHUKH HJTIOCTPATUBHOIO IUTAaTHOTO MaTe-
pHaja JaHbl B COOTBETCTBUH C TPAIHIIUCH UTHPO-
BaHUSl aHTHYHBIX TEKCTOB: JIATUHCKOE COKpalleHHE
WMEHH aBTOpa W Ha3BaHWs IMPOU3BEICHUS, KHHTa
(pumckuMu Udpamu), paznen (apadbckumu udpa-
MH). B 0TIenbHBIX caydasx BMECTO TPaIUIIMOHHOTO
nepeBoJia (yKa3aHHOTO B CIHCKE HMCTOYHHUKOB) MBI
cowrn Oojiee TOKa3aTeIbHBIM MPUBECTH MOJICTPOY-
HUK (BBITIOJIHEHHBIA HAMH).

I'nesno dicere

KoruuruBHbIH MOTCHI M AJI BEPIIHUHBI

Jlatunckwuii rnaron dicere ‘TOBOPUTH’ BOCXOAUT
K H.-¢. OcHOBe *deik - ‘TIOKa3bIBaTh’, 3HAUCHHUE PEUH
JUISL HETO HOCHT BTOPWUYHBIA, MeTaQopHyecKuil Xa-
paktep. CrekTp ero 3Ha4eHWil B JTATHHCKOM SI3bIKE
IIUPOK, HO B KOHEYHOM CHYETE TMOJHOCTHIO Ompejie-
JIIETCSL 3TUMOJIOTMYECKON CEMaHTUKOW. B oTnmuune
ot mHorux verba dicendi, dicere penko o003HauaeT
MpoIiecC TOBOPEHUsSI KaK TaKOBOTO, T. €. SIBIISCTCS
AQHTOHMMOM TIOHSTHH «MONYaTh» WM «JICHCTBO-
Bath» (mpumep 1). Cnenmduky maHHOTO Tiaroia
COCTaBIISIET TO, YTO OH «yKa3blBaeT HA BHEIIHEE H
O3HaYaeT TaKylo pedb, IMPEJMETOM KOTOPOH JIelo. ..
Ho Tak kak juis ycrexa B TakoM cliydae HEOOXOJIH-
MbI OoJiee WM MeHee YOeqUTeNbHbIE COOOpaKEHHS
U M3JI0KEHHE MBICIEH 1ienecooOpas3Hoe... To dicere
O3HaYaeT elle W pedb, Ooiee WM MeHee 00IyMaH-
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HY10, METOAMYCCKYI0, 00paboTaHHyto» [JlaTMHCKas
cuHonumuka 1890: 294]. bnaromaps HaIUYHIO CEMBI
1eJIeco00pa3HOCTH pedn dicere pa3BUBAcT TaKHe
3HA4YEHUs, KOTOPhIC TO3BOJISIOT €My aKTyaJlU3UpO-
BaTh OTHOIICHHE TOBOPSINETO K IHUCKypcy (Ipu-
Mep 2), BKIIOYAThCS B YHCJIO TJarojoB, 00O3Hada-
tommx (opmbl auckypca (‘OMUCHIBATh, BOCIEBATH,
COUMHATH, TPEICKa3biBaTh’) (mpumep 3), B Kiacc
neppopMaTuBoB (‘HazHavaTh, oOeIiaTh’) (MpUMe-
peL 4, 5), B KJacc IJIarojoB MbICHH (‘yTBEp)KIaTh,
Ha3bIBaTh, CUUTATHCS’) (IpUMEpHI 6, 7), 0003HAYATH
JCUCTBYSI U CUTYalldH, COMTPOBOXKIAEMBIC WIIH Jaxe
HE COIPOBOXKIAEMbIE PeUybl0. MEHTANBHBII KOMIIO-
HEHT B CEMaHTHKE PacCMaTpUBaeMOro IJIaroJia mpo-
CIIe)KMBAETCs NaKe B Te€X KOHTEKCTax, rae oH (op-
MaJIbHO TIPOTHBOIIOCTABJICH TJarojiaM facere ‘MOII-
yatk’ U facere ‘neiictBoBath’. Tak, B mpumepe 8
OJIMH TIEPCOHAXX KOMMEHTHUPYET 3aMbICEN, U3JI0KEH-
HBIM Apyrum, u lepide dicis o3Hauaer, ckopee, He
‘OCTPOYMHO TOBOPHUIIIE’, @ ‘OCTPOYMHO MIpUIyMai .
(1) ...tacuit accensus, quotiens quisque voluit
dixit et quam voluit diu. ...noceinoHbll MOIUAT,
Kaxcoblli 2080puil CHIOIbKO pa3 U Maxk 00720, KaK
xomen (Cic. Q. fr. I, 1; mep. B. O. 'openiureiina);

conepuuuecms. (Plin. Ep. 1, 2; nep. nam. — H. /[.);

(3) ...boni ... ambo, tu calamos inflare levis, ego
dicere versus UCKYCHbIE 00a — 51 — CIMUXU 2080~
pums, mol — Oymov 8 MpocmuHku ceupenu... (Verg.
Ecl. 5, 2; nmep. C. B. lllepBunckoro);

(4) ...ab Cn. Marcio tribuno plebis dicta dies
est... Hapoonvim mpubyrnom I neem Mapyuem 6Ovin
HazHaueH Oenw... (Liv., VI, 1; nep. namr. — H. /[.);

(5) Dictum — factum. Ckazano — coerano (na-
THHCKAas TIOTOBOPKA);

(6) Nihil enim dicitur a philosophis, quod quidem
recte_honesteque dicatur, quod non ab iis partum
confirmatumque sit... Beov gurocopur ne zosopsam
HUYe20 maxKoeo (3 umeio 8 GUAy mo, Ymo 2080PUMCs
OelicmeumenbHo No_cnpagediugoCchy U yecmu), ymo
He 0bL10 Obl CO30aHO U NOOMBEPIHCOCHO THOObMU. ..
(Cic. De re publica. 1, 2; nep. B. O. T'openmureiina);

(7) ...intuendum est, quid accipere debeamus fig-

forma sententiae... altero, quo proprie schema dici-
HAYHeM ¢ 020, YMo HAOLeHCUm pazymems

ca (Quint. Inst. IX, 2; mep. A. Hukonbckoro);

(8) Etiam tu taces?... Lepide hercle dicis. Sed scin
quid facias? Tel, nakoney, moruuws?... Kusnyco, moi
ocmpoymno 2oeopuuib. Ho, 3naewn au, umo coenaii?
(Plaut. Persa, 152, 154; niep. namr. — H. /[.).

JpyruM pe3ysibTaTOM aKTyalu3allyd CEMBbI IieNe-
CO00pa3HOCTH B 3HAYCHMH TJIarona dicere SBIISAETCS
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cBOEOOpasue ero codyeracMocTd. MIMEHHO maHHBIN
TJIAroJ YIOTPEOIsieTcsl B YCTOHYMBBIX BBIPKEHHSX
ars dicendi ‘opaTopckoe UCKYCCTBO’, genus dicendi
‘MaHepa U3BACHATHCS, ciior’, salutem dicere ‘mepe-
naBaTh TPUBET’, causam dicere ‘3alIMILATHCA Ha
cyne’ (causa ‘mpuuuHa’), sententiam dicere ‘TOJO-
coBaTh B ceHaTe’ (sententia ‘MHEHHE), jus dicere
‘cynuTh’ (jus ‘mpaBo’), a HEKOTOpbIE W3 IMepeduc-
JICHHBIX (Ppa3eooru3mMoB 0003HAYAIOT, MO CYTH,
pedeBbie KaHphl. M3 0OCTOSTENBCTBEHHBIX Hape-
ynii dicere co4eTaercsl MPEeUMYIECTBEHHO C TaKH-
MH, KOTOPBIE COJIEP)KAT OLIEHKY HMCTHHHOCTH WU
WCKPEHHOCTH pedu (vero ‘IeHCTBUTENBHO’, aperte
‘OTKPBITO’ U T. 1., IpUMEpPHI 2, 6, 7), CTPYKTypH-
PYIOT TEKCT: 0003HAYAIOT MOPSJIOK MBICIH (primum
‘cnepBa’, deinde ‘3ateM’ U T. IL., IpuMep 7), ABIS-
IOTCSl OTCHUTKAMH K TOMY WJIM HHOMY (parMeHTy
(hoc loco ‘B atom mecre’, supra ‘Beiue’) [Jlanumn-
Ha 2016: 193].

PasButne JIOKYTHBHOI'0 KOMITIOHEHTA
CEMAHTUKH

Cema roBopeHHs sIBIsieTCsl 00s3aTeNbHON B ce-
MaHTHYECKOH CTpYKType Tiarona dicere U BCeX €ro
MPOU3BOJHBIX, HO PEIKO OKAa3bIBACTCS EIUHCTBEH-
HOM mnM noMuHupymowei. [lepeuncnum takue ne-
puBarel U ux JICB: dictor ‘roopsmmii’; dicturire
“KenaTb TOBOPUTH ; dictum ‘BBIPAXCHHE, CIIOBO’;
praedicere ‘paHee YIOMUHaTh’; redicere ‘TIOBTO-
pATE’, superdicere ‘noGaBuTh’; dicibilis ‘BbIpasu-
MBI’ ; indicens ‘HETOBOPSIIIINNA .

PasButne AEMOHCTPATHBHOI'0O KOMIIOHEHTA
CEMAHTUKH

Crnenyer OTMETHTH COXpaHEHHE MPas3bIKOBOTO
3HAUCHUS ‘TIOKA3BIBaTh’. JTa CEMaHTHKa COCPEIO-
TOYeHa B THE3/e, o0pasyeMoM TriarojiioMm indicare
‘cKazaTh, OOBSBIATH, HaspiBaTh’. ClioBapu (UKCH-
pPYIOT Yy HEro 3HA4eHHs ‘yKas3bIBaTb, OMPEICISTH ,
‘OTpakaTh, CBHJICTEIBCTBOBATH, MPOABIATH  (TIpH-
Mep 9). DTo 3HaUeHHE B Pa3HBIX HANIPABICHUAX Pa3-
BHMBAeTCs CYIIECTBUTEIBHBIM index: ‘pU3HAK, JOKa-
3aTeNLCTBO’ — a) ‘HAAMKCH’ — ‘3aryiaBme’, ‘epe-
4YeHb’, ‘KpaTkoe cojiepxaHue’, b) ‘ykazaTelbHbIH
najien’, ¢) ‘mpoOHBIH KaMeHb’. JlaHHOE CyIECTBH-
TEJFHOE JaeT JepHUBaThl, HACICAYIONIHE pa3HbIC
3HAUCHUS TMPOU3BOMISIIETO: indiculus ‘ManeHbKUIN
nepeueHs’, indiculum ‘HeOobIION npumep’, indici-
na ‘ykazanue’, indicium ‘TpU3HAaK, JO0Ka3aTelb-
CcTBO’ — ‘ymuka’, ‘oTpaxenue’. Coderanwem ce-
MaHTUKH ‘CKa3aTh’ W ‘TIOKa3aTh’ BBICTYMAeT 3Hade-
HUE ‘MOHOCUTH’, TAKXKe MepeaBaeMoe Mo CIIOBO0O-
pasoBaTeabHON 1enu: index ‘moHOCUMK’ — indicina
‘TIoOKa3aHue Ha CyJe; Iuiata 3a JoHoc, indicium ‘To-
Ka3aHue, JOHOC; BO3HATPaXKICHUE 3a JOHOC . AKTY-
amu3alysl MEHTATBHOTO KOMIIOHEHTa pa3BUBAET
3HAYCHHE ‘TIOKa3bIBaTh’ B 3HAYCHHE ‘OICHHMBATH’,
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B YAaCTHOCTH, ‘Ha3Ha4YaTh IICHY , 3aKpPEIUBIICECS B
MIPOM3BOJHBIX indicatio ‘yka3aHue ILIEHBI, Takca’ U
indicatura ‘yka3aHue CTOUMOCTH, IleHa .

(9) Nam superiore parte legis quem ad modum
Pompeium oppugnarent, a me indicati sunt; nunc
iam se ipsi indicabunt. Tam, 6 nepsoii yacmu 3axo-
HA, MHe RPUXOOUIOCh 00IUYAmMb UX 8paxscoebHvle
Oelicmeus, Hanpasiennvle npomus IH. [lomnes;
30ecb onu yoice camu cebs oonuuam (Cic. Agr. 1, 2;
niep. @. ®. 3ennHCKOTO).

BTopbiM THE3I0M, pa3BUBAIOIIMM 3HAYCHHE ‘TIO-
Ka3bIBaTh , CTAHOBUTCS THE3JI0 KOMIIO3UTA vindicare
(mpennonoxwurensHo, oT vis ‘cuna’ [Walde, Hof-
mann 1938: 793]). HaGop JICB manHoro riarosna
JEMOHCTPUPYET pa3HOOOpa3HbIe, IPEUMYIICCTBECH-
HO HCPECUYCBLIC, BAapHUAHTLHI «IIPOABJIICHUSA CHIIBD):
‘mpucBaMBaTh ceOe’, ‘OTIyCKaTh Ha BOJIO’, ‘3alllH-
maTh, cracarh’, ‘Haka3bpIBaTh, KapaTh  — ‘MCTHUTH’;
‘sampemiarth’, ‘TpeboBaTh’ — ‘3aABIATH MPETCH-
3ur0’. JlepuBarthl: vindex ‘3alllUTHUK, OCBOOOIUTEIb;
MCTUTEIb, KapaTenb ; vindicta a) ‘OTIyIICHUE Ha BO-
0’ — ‘BUHIMKTA, MPETOPCKUN JKE3J1 OCBOOOXIIe-
Hus’, b) ‘3ammTa’, C) ‘Kapa, HakazaHue — ‘MIIe-
Hue’; vindicatio ‘3ammTa, oxpana (mpaB)’, ‘TIpeabsB-
JIHUE TIPETCH3UH WK UCKa’, ‘MIIICHUE, HaKa3aHue' .

Pa3BuTHEe MEHTAJAbHOI0 KOMIIOHEHTA
CEMAHTUKH

B xadecTBe rmarona MeICIH, TOUYHEE, OCMBICICH-
HOM peun dicere wuMeer 3Ha4YeHHs ‘yTBepKIaTh’,
‘Ha3pIBaTh(cs), cumTarh(cs)’. CemaHTHKAa YTBep-
XKJICHVsI B TOM WM MHOW (opme Haciemyercs: 00Jb-
HIIMHCTBOM JIEpUBAaTOB pacCMaTPUBAEMOT0 TJiaroia u
WX TPOU3BOAHBIMU: praedicativus ‘yTBepAUTEIb-
HBII’, condicere ‘ObITh COIIACHBIM’, contradicere
‘IPOTHBOPEYHTH, BO3paxaTh — incontradicibilis
‘HEOTIPOBEPKUMBIN’, contradictor ‘top. ONTIOHEHT U
Ip.; Cp. KOMMEHTapHil K CyleCTBUTEIbHOMY dictio:
«TpPOU3HECEHUE, U3J0KEHHEe MHEHHUS, peud Mepen
CYJIOM WJIH TIpH JOpyToM ciaydae» [JlatuHckas cuHO-
Humuka 1890: 301].

JIOBOJIBHO YacTO ceMaM MBICIH U TOBOPEHHSI CO-
MyTCTBYET ceMa MyOJIMYHOCTH, OTKPHITOCTU B BbI-
POKEHHH CBOUX MEICIEH: edictare ‘OOBSBIATH, 3a-
SBIISITH BO BCEYCINBIaHUE’, praedicare ‘OOBSBIATH
BO BCEyCIBIIIaHNUE, TIPOBO3TJIANIATh; 3asABISATh, MPO-
MoBeNIOBaTh’ — praedicatio ‘yTBepKIeHHE; OOBSIB-
JIeHWe, OIOBEIIeHHe; BO3BEIICHHUE, MPOMOBED’,
praedicator ‘TIpONIOBEeNHUK’, praedicere ‘mpencka-
3bpIBaTh’ — praedictum ‘mipenckazanue’, dictio ‘n3-
pekaHmue; npousHeceHue peun, goxian’. Kak npabu-
70, Ha3BaHHas CceMa MPHUBHOCHTCS TPEPHUKCOM:
e- ‘U3-, OT-, BBI-', prae- ‘mpen-’. AKTyaau3auus ce-
MBI TTyOJIMYHOCTH OJHOBPEMEHHO C penyKimei ce-
MBI COOCTBEHHOTO IEJNITIOIaraHusl UMEET MECTO B
CYILIECTBUTENBHOM praeco, Ha3bIBAIOIEM HECKOIb-
KHX JIMII, TI0 POJY 3aHSATUH CBSI3aHHBIX C ITyOJIHY-
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HBIM TOBOPCHHMEM: ‘TJIalaTai, BECTHUK , ‘ayKIIHO-
HUCT’, ‘TIPOBO3BECTHUK .

3HaueHus1 ‘Ha3bIBaTh(Cs), CUMTATH(CA) IEMOH-
CTPUPYIOT pa3BUTHE B CTOPOHY YCWIICHHS CEMBI
MBICITH M PEAYKIH CEMbI PEYr; OHH TaKXKe Tepejia-
I0TCs TI0 CJIOBOOOpa3zoBarenbHOi nenu. Hampumep,
praedicare ‘UMEHOBaTh, Ha3bIBaTh' — praedicamen-
tum ‘@unoc. kateropusi, HauOoyiee 0O0IIee CBOM-
CTBO’, addicere ‘puNMuCHIBaTh . MEHTAIBHYIO CEMY
aKTYaJIM3yIOT U TE€ WICHBI CIIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
THE3Jla, KOTOPBIE K CEME PEeYH MPUCOCAHHSIOT CEMy
MOJIOKUTENBHON WM  OTPULATENIbHOM  OLEHKH:
praedicare ‘XBauTh’ — praedicatio ‘IoXBana, mMpo-
ciaBienue’, praedicator ‘OT3BIBAIONIUNCS C ITOXBa-
JION’; dicax ‘KOJIKUH, SI3BUTEIbHBIN, HACMEIIIMBBIA
— dicacitas ‘OCTpOyMHue, S3BUTCTLHOCTD U JP.

CBoeoOpa3HbIii CeMaHTUYECKHH «CIUIaB» JIEMOH-
CTpUPYET KOMIIO3UT judicare («— jus dicere): ¢ on-
HOW CTOPOHBI, HACIEIyeTCs MEHTAIbHBIH KOMIIO-
HEHT CEMAaHTHKH TIJIarojia ¥ BO3HHMKAIOT 3HAYCHHS
‘mojiarath, CYMTaTh; UMETh CYXKACHUE, PUXOIUTH K
3aKJIIOYEHHUIO’; C JPYroil CTOPOHBI, HAaCIeXyeTcs
3Ha4YeHHE ‘TIPaBO’ M TOJIydaeTcs 3HA4YeHHE ‘BECTU
cyneOHoe pa30upareNibCTBO’; 3HAUCHUE ‘00CYKIaTh,
OLICHUBATh, OMNPEACIATH’ MOXXHO CYHTATh BTOPHY-
HBIM II0 OTHONICHWIO K 000MM Ha3BaHHBIM. YacTh
MIPOM3BOJHBIX OT judicare COXpaHSET CeMaHTHYe-
CKUM CHHKPETHU3M CBOETO IIPOU3BOJAIICTO: judex
‘CyIpsi; IEHUTEND , judicium a) ‘cyaeOHbIN mporecc’
— ‘cynmeOHOe peleHue’; ‘cyaeOHas BIacTh’ — ‘Cy-
Jelickasi JIOIKHOCTE’; b) ‘cykIeHwe, MHeHHE —
‘BKyC’, ‘cooOpakeHHe, OO0JIyMaHHOCTb, IPOHHIIA-
TEIBHOCTH; ¢) ‘00cyxaeHue’; judicatio ‘cyneOHOe
CIIE/ICTBHE, CyAeOHOE pellieHne; 00CyKICHUE, KpH-
Trka’. OcTranbHbIE JIepUBAThl NMPUHAUIEKAT KOTHH-
THUBHOH cepe mpasa.

Pa3BuTHE BOJIOHTATUBHOIO0 KOMIIOHEHTA
CEMAHTUKH

B xagectBe Tnarona BoOJICM3BABICHUSA dicere
UMeeT 3Ha4YeHUsl ‘Ha3HadaTbh, ONMPENeIsiTh, YCTaHAB-
JuBaTh’, ‘obemiars’. B MmepBOM W3 3THX 3HAYCHHU
dicere —«Tipexie Bcero TepMUH CynieOHBINH — Ha3Ha-
YUTh KOMY-HHOYIIb CPOK, K KOTOPOMY TOT JIOJDKEH
SIBUTHCS B CY[, @ YK€ IIOTOM T'OBOPUTCS M O JAPYTUX
cnyqasx» [Jlatuackas cunonumuka 1890: 105]. He-
pHUBaThl HACIEAYIOT U Pa3BUBAIOT MPEUMYIICCTBEH-
HO MMEHHO 3TO 3HaueHHE, NPUYEM CeMa PEYeBOTO
COIPOBOKICHUSI TOTO WJIM MHOTO JCHCTBHSI MOXKET
ObITb B 3HAYMTENBHOW CTETEHH peaylHpOBaHa,
a aKTyaJM30BaHHBIM OKa3bIBAcTCS HepeueBoe Ha-
MOJTHEHUE CUTyalH (Cp. dTUMOJIOTHYECKOE 3Haue-
HUE ‘TIOKa3bpiBaTh’). B pesynbpTare CkimagbiBaroTCA
JOBOJIHO ~ JUIMHHBIE CEMaHTHYECKUE IIEMOYKH:
dicare ‘)epTBOBaTh, MOCBSIIATH (B TOM YHCIIE B TIe-
PEHOCHOM CMBICIIE) — OCBAMIATE — dicatus ‘CB-
IEHHBIN ; dedicare ‘kynbm. IOCBSIIATh —> TIOYHU-
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TaTh —> OCBAIIATh — OTKPbIBaTh —> BIICPBBIC
HaneT' — dedicator ‘COBEPIIMBIIHMK OCBSIICHUE,
neper. BUHOBHUK . [lokazaTenpHBI HpuMep Mpea-
craBisier coOoi rHe3mo dictare. OpHa «BETBbY
rHe3/a aKTyalu3yeT CeMy PEuM: ‘4acTO TOBOPHTH,
MIOBTOPSITh — JTUKTOBaTh  — dictatio ‘IUKTOBKA’,
dictata ‘3anMcu JIEKIUH, 3alIMCKH, THChbMEHHBIC 3a-
nanus’ — dictatura ‘00s13aHHOCTh 1aBaTh yYCHUKaM
3amanus’. B npyroit «BeTBu» cema peud, HalpOTHB,
peayIUpyeTCs, a Ha IEepPBBIM IUIaH BBICTYIACT BO-
JIIOHTATHBHAs CEMaHTHKA: ‘TIpeylarath, MPEANHCHI-
Bath’ — dictator ‘muxratop’ — dictatura ‘3BaHUE
JIUKTaTopa, AUKTaTOPCTBO, AUMKTaTypa’, dictatorius
‘TUKTATOpCKUil’, dictatrix ‘MUKTATOpPINA, WiYyMII. TIO-
BeauTeabHUIIA’. MHOrooOpasue BOJIOHTATUBHOU
CEMaHTHUKH M €€ MPOCKIMA Ha cepy COIUATBHBIX
OTHOIIICHUH JIEMOHCTPUPYIOT U THE3la JAPYTUX Ipe-
(UKCabHBIX TIAroyoB: addicere ‘MPHUTOBapUBATH,
o0OpekaTh — iop. MPUCYXKIaTh; MOPyYaTh, OTIAABATh,
moc. TIpeAHa3HaYaTh — IpeaaBaTh; NpoaaBaTth’ —
addictus ‘npenaHHbIi (caeno) — yBICUEHHBIH; 00-
PEUEHHBII; nepen. padbCKku 00sA3aHHBI — HECOCTOSI-
TeNbHBIN (OMKHUK) ; indicere ‘TpUKa3bIBaTh, Be-
JIeTh — Hajarate’ — indictio ‘dpe3BbIYaiiHOC 00-
JIO)KeHHE, HAJIOT — ToJaTHo 16-netHuil mepuoxa’
— superindictio ‘n1006aBoYHBIA HaNOr’, indictionalis
‘IIOAaTHOM, HAOTOBBIN; interdicere ‘3ampemars’ —
interdictum ‘3amper; rop. WHTEPIUKT, TPETOPCKOE
onpenaenenue (npeum. no eonpocam cobCmeeHHO-
cmu)’; abdicere ‘op. oTka3biBaTh’ — abdicare ‘0T-
peKaThCsl, OTBeprath, OTMEHSATh —> JIMIIATh, HM3TO-
HATh — HH3JaraTh, cBeprarb’, abdicatio ‘oOpeuye-
HUE, 0TKa3 — UCKJIIOUECHUE U3 COCTaBa CEMbH .

KorHuTHBHBII NOTEHIMAJ IHe3Aa

Takum 00pa3oM, KOTHUTHBHBIN MMOTEHIIMAT IJIa-
rofa dicere ornpenensercss HeCKOJIbKUMH KOMIIOHEH-
TaMH: JEMOHCTPATHUBHBIM, JIOKYTUBHBIM, MEHTAIb-
HBIM U BOJIIOHTATUBHBIM. Bce 3TH KOMITOHEHTHI CIIO-
COOHBI TepeaaBaThCs MO CIIOBOOOpa3oBaTEIbHOM
LENH, TPOSBISACH U COBMEINAACH B 3HAYCHUAX JiE-
pUBarToB. J[eMOHCTPAaTUBHBIN KOMIIOHEHT, 3THMOJIO-
TUYECKU TIEPBUYHBIN, TOMUHHUPYET TOJHKO B CIOBO-
o0pa3oBaTeNbHBIX NMOArHE3aX indicare n vindicare.
[epBruyHO# KOrHUTHBHOWM chepoil it cloBOOOpa-
30BaTeIbHOTO THE3/a B IielioM siBisiercs cdepa
OCMBICIIEHHOM peuH, T. €. CHHKPETU3M MEHTaJIbHOI'O
U JIOKyTUBHOTO KOMIIOHEHTOB. B TO k€ Bpems J0Ky-
TUBHBIA KOMITOHEHT CTAaHOBHTCSI JTOMUHHUPYIOIIUMU
B CEMaHTHUKE MPOU3BOIHBIX PEXKE, UeM MEHTAIbHBIN
Y BOJIOHTAaTUBHBIM. B TeX MHOTOUYMCICHHBIX CITyda-
SIX, KOTJa K CeMe€ NOBOPEHUS NPUCOEOUHAETCS ceMa
MyOIWYHOCTH WM CeMa OIIEHKH, MTPOUCXOUT aKTy-
anmu3anys KOTHUTHBHOW c(epbl peur Kak CpelicTBa
peryJMpOBaHus COUUAIBHBIX OTHOWIeHUH. [Ipu ak-
TyalM3aluy BOJIFOHTATHBHOIO KOMIIOHEHTAa IPOHC-
XOJUT IIPOEKIMA PEUEBBIX JACUCTBUM HA CBA3AHHBIE C
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HUMH CUTYallil W CEMaHTHKa JICPHBATOB METOHU-
MHUYECKU paclpocTpaHseTcs Ha 0003HAUYeHMs COIH-
aNIbHBIX peainii, 4acTo B aCHEKTe «UeNIOBEK — rocy-
JIapcTBO», T. €. 3aXBaThIBAET KOTHUTHUBHYIO cdepy
npaBa. Penykuuu pedueBBIX CeM M aKTyalu3alluu
0003HAa4YECHUsI COIUATBHBIX peanii CrocoOCTBYeT
TaKKe CIOXKEHHE CO CJIOBaMU COOTBETCTBYIOLIEH
CEeMaHTHUKH (jus ‘TipaBo’ U Vvis ‘cuiia’).

I'nue3no loqui

OTUMOJIOTHSL JaHHOTO TJlarojia HesACHa: €ro
COMMIKAIOT, XOTS M C OOJIBIION J0Iel COMHEHHH, U C
U.-e. KOpHEM *leq"- (OTKyma pyc. nenemamv), ¥ C
u.-¢. KOpHeM *[ak- (oTKyma Hap.-rped. AACK® ‘3BY-
yare’) [Walde, Hofmann 1938: 821]. O6e BO3MOX-
HOCTH TO3BOJIAIOT MPEAINOararb, 4T0 3THMOJIOTH-
YECKOW CEMAHTHUKOW OCHOBBI SIBJISJIOCH UMEHHO 3BY-
KOITPOM3BOJICTBO, a MIPHHAICKHOCTh K TPYIIIE Ver-
ba dicendi pa3sBuiaach yXe B JIATUHCKOM S3bIKE.
MMeHHO OTCYTCTBHE MEHTAJIBHOM CEMBl OTIUYAET
JATHHCKUM riaroi loqui ot dicere: «loqui... 3H. 2o-
80pums B OTJINYME OT IPYIMX ACUCTBUM B pOAE: BU-
JeTh, CJBIIIATH U T. J., & [IOTOM €III¢ U B OTJIMYHUE OT
Oymamoy [JlatnHckas cuHOHMMHUKA 1890: 294]
(mpumep 10). Hexoropwle 4iieHBI clnoBOOOpa3oBa-
TEJIBHOTO THE3[a COXPAHSIIOT CEMAaHTHKY PEUYH Kak
HEHAIPAaBJICHHOI'O MPOIIecca, MPOTUBOIOCTABICHHO-
ro JpyruM Qu3MUecKuM JAehcTBHUAM: loquentia W
loquacitas ‘ClIOBOOXOTIMBOCTh, OOITIHUBOCTH, TO-
BOPJIMBOCTE’, loquax ‘CIOBOOXOTIMBBIA, TOBOPIIHU-
BBIH, OonTiuBbIN’, locutulejus ‘00NTYH, TOBOPYH™ U
WX MPOU3BOIHBIC.

(Nep. Thr. II; nep. H. H. Tpyxunoii).

B xorauTHBHOM MiaHe THE3MO loqui pacKphIBaeT
peub TPEHMYIIECTBEHHO KaK CPEICTBO MEXKIUY-
HOCTHOI'O KOHTaKTHUPOBaHU: alloqui ‘oOpaiathcs ¢
peublo, 3aroBapHBaTh; B3bIBaTh, OOpamiaTbesi ¢
MOJIbOOH; yTemarh, 000apsATh’, colloqui ‘pasropa-
puBaTh, OeCe0BaTh; BECTU IEPEroBopsl’, eloquium
‘peub, A3BIK; HAIMOHANBHBIN (TJIEMEHHOMN) S3BIK’,
interloqui ‘nepebuBath’, obloqui ‘Bo3paxars, Mpo-
TUBOPEUUTh’ — oblocutor ‘NPOTHBHHK B CIIOpE,
JMOOUTENs TIPEKOCIOBUTD’, praeloqui ‘TOBOPUTH
nepBbIM’, traloqui ‘Tiepecka3biBaTh, pa30aiThHIBaTh’,
reloquus ‘otrBedatomuii’ u ap. IloaTBepknenue Ta-
KO KOTHUTHMBHOW TPAKTOBKE HAXOJUM B COYETae-
MOCTH CaMOro TJaronia /oqui: OH PUCOCANHSET Tpe-
WMYIIECTBEHHO aKTaHTHI, HAa3bIBAIOIIIE cOOECEHUKA
(mpumep 11) u oOcTosiTeNILCTBA MECTa, BPEMEHH,
crmocoba pedr, ee dMOIUOHAIBHOW XapaKTEePUCTHKH
(mpumep 10) [Hanmmuna 2016: 192, 193].

(11) ...sic honestissimi homines inter se et me-
cum loquebantur. ... 6om o uem 206opunu >3mu 0o-
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cmotHetiwue 1oou u medxicdy coboi u co mrou (Cic.
In Ver. I, VII, 20; mep. B. O. I'openmrreiina).

B T0 ke Bpems uacTh AepuBaTOB B THE3NE loqui
MPHHAUIKUT KOTHUTUBHOH cdepe KpacHOpeuwus,
KOTOPYIO MOXHO CUUTATh MPOHU3BOJHOW OT BBIIIIE-
onuvcanHoi nepBuuHoi chepbl. Chepy kpacHOpeuns
packpbiBacT THE310 MpedUKCaAIbHOrO IIarosa elo-
qui ‘BBICKA3bIBaTh, H3JIaraTh, MPOU3HOCUTH pPEUb,
TOBOPUTE : elocutrix u elocutoria ‘putopuxa’, elo-
quium ‘KpacHOpeuYHue, KpacCHOpPEUHMBOE oOpalleHue’,
eloquentia ‘map cioBa, KpacHopeuue’, eloquens
‘UMEIOIIHIA JTap PeYr; B COBEPIICHCTBE KPACHOPEYH-
BBII’, elocutio ‘crioco0 M3I0KEHHUS, CJIOT, CTHIIL .
[IpousBoaHbIE OT /ogui BKIIIOUAIOTCS B CICTYIONTHI
CHHOHMMHWYECKUH psJl CO 3HAYCHUEM ‘KpacHope-
gyne’: «facundia ... Gonee mmon criocobHOCTEH MpPH-
ponubix, diserta oratio Oonee TuION 0Opa3zoBaHUs
YMCTBEHHOTO, a eloquentia — To u Apyroe, HO C MPH-
0aBKOIl TEXHHUYECKOTO M3yUCHUs TEOPHU KpacHope-
Yus M IPAKTHYECKOro oOpasoBaHus» [JlaTMHCKas
cuHonumuka 1890: 301]. ITokazarenbHo, 4TO B KO-
THUTUBHOU chepe pUTOPUKH HE 3aJeliCTBOBAHBI Jie-
pHUBathbl OT dicere, T. €. PUTOPHKA IMPEJCTAET B Jia-
TUHCKOW A3BIKOBOM KapTUHE MHpa MPEXAE BCETO
KaK OpaTopckasi TEeXHHKA, MPOTHBOINOCTABIIEMas B
OINIPEIENICHHON Mepe BBIPAKEHHI0O COOCTBEHHOM
TOYKH 3pPEHUSL.

I'nue3no fari

JaHHBIA THarol — €IWHCTBEHHBINA, yHacIeno-
BaBIIMI ceMy pedd M3 npassbika (ocHoBa *b'eh;
‘TOBOPUTH’), OJTHAKO B JATUHCKOM fA3BIKE KJlaccude-
CKOTO MepHo/ia OH MAaJIOyMOTPEOUTENIeH, a THE3/0
ero, BeCbhMa MOIIHOE, HaXOIUTCS B COCTOSTHUU pac-
naga. KOrHUTUBHOMY MOJIEIMPOBAHHIO 3TOTO THE3-
na mocpsieHa crates (cm.: [[Janwmnuna 2020]), rae
BBICKA3aHO MPEANOJI0KEHHE, YTO UMEHHO KOTHH-
THBHOE MHOT000pasue CIocOOCTBYET pachaay €Iu-
HOT'O ATUMOJIOTHYECKOTO THE3/1a Ha OT/JCIIbHBIC CIIO-
BOOOpa3oBaTenbHbIC THE3/IA.

CroBooOpazoBatelibHbIC THE3/]a BCEX MPUCTABOY-
HBIX TJIaroJIOB, MPOM3BOMHBIX OT fari, pacKpbIBaOT
KOTHUTHUBHYIO Cepy peud Kak CpelCTBa MEITHY-
HOCTHOTO B3aMMO/ICHCTBHS, MPEHMYIIECTBEHHO He-
ouIManbHOTO: profari ‘TOBOPUTH, PaCCKa3bIBAThH ,
affari ‘oOpamarbcs ¢ peubto’, effari ‘IPOU3HOCHUTB;
BBICKa3bIBaTh, pa3rijamare’, interfari ‘nepeOu-
BaTh’, — @ TAK)KE UX MHOTOYHCIICHHBIC JICPUBATHI.

JlaHHasi KOTHUTHBHAs cdepa sSBISICTCS MEPBUY-
HOM TI0 OTHOUICHUIO K PAIY APYrHX cdep, peanusy-
eMbIX B MMEHHOM OJjioke THe3na. Tak, cyiiecTBu-
TeNbHbIE fabula v fama, oObeAMHSIEMbIC 3HAUYCHIEM
‘MoniBa, ciyx’, mopoxpator JICB wu nepuBarhl
1) B cepax donbkiopa, IUTEpaTypPHOTO TBOPUECTBA
(fabula ‘npenanme — croxeT — ckaska, OacHs —
nbeca’ — fabulosus ‘00oraThlii CKa3kaMH; JIFOOSIIUH
CKa3KM; CKa304HBIN; O0acHOCIOBHBIN — fabulositas
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‘mMudororus; 6acHOCIOBHOCTD ; fabulator ‘moBect-
BOBaTelb; OacHomucel’), 2) B chepe «Pemyrarus»
(famosus ‘u3BecTHBI® — ‘CIIABHBIN; MPECIOBYTHIN;
OMOPOYCHHBIN; MMOpoYaIuii’, inifamis ‘OecClIaBHbIH,
MO30pHBIN’, famigeratio ‘CIyXH, pOCCKa3HU U JP).

Eme onHOM «BETBBIOY» pealln3aliy JIOKYTHUBHOU
CEMaHTHKH CTaHOBHUTCS KOTHUTHBHas cdepa Kpac-
HOpeuus, TMpeICTaBICHHAS, OHAKO, JIEKCEMaMH
MPEUMYIIECTBEHHO BO BTOPWYHBIX 3HAUCHHAX: fa-
cundus ‘yMeIOIUA TOBOPUTh — KpPaCHOPEUMBBIMH,
IJIaBHBIN, Oeruiblid’, infacundus ‘TUIICHHBIA gapa
cioBa’, facundia ‘ymeHue O€rJIO W IUIABHO TOBO-
pUTh, KpacHOpeuwe’, infans ‘HEroBOpsIMiA, Oe3-
MOJIBHBI — HEKPacHOPEUHBBIN’, infantia ‘HeMoTa,
0e3MOoJIBHE — HEKPACHOPEYMBOCTh M JIp.

Hapsiny ¢ cemoii coOCTBEHHO TOBOpEHHUS B ce-
MaHTHUKY pPacCMaTpUBaeMOil IPas3bIKOBOM OCHOBBI
BXOJIMJIO, BEPOSATHO, MPEJCTABICHUE O HAITUIHOCT-
HOW TPUPOJIE PEUd, O YeM CBHJIETEIbCTBYET OOJIb-
[10€ KOJIMYECTBO y pa3Hbix nepuBatoB JICB, Bxo-
JSIINX B KOTHUTHUBHYIO cepy KyibTa: fari ‘popu-
1aTh, MpenpeKaTh, MPEACKa3bIBaTh’, effari ‘Tpous-
HOCHUTh TOPXKECTBEHHYIO (opMyny oOcBsIICHUS,
OCBSIIIIATE’, profari ‘TpeiCKa3bIBaTh, MPOPOUHTH’,
effatum ‘popodvecTBO; 3aKIsATHE, Maruveckas (Ghop-
Myna’, effatus ‘ouepUyeHHBIN (aBrypamu), OCBSIICH-
HBII U Jp.

KoruuTuBHas cdepa Kynbra sBHIach B paccMar-
pHBaeMOM THe3/Ie TIEPBUYHON 10 OTHOLICHHWIO K KO-
THATHBHBIM cepam CyabOBl M CMEpTH, B KOTOPbHIE
BBIBOJIUT THE3/I0 CYLIECTBUTEIBHOE fatum ‘CIOBO
(u3peueHue, BOJISI, IPUTOBOP) OOTrOB; IIPOPHUIIAHUE —
POK, cyap0a — a) (POKOBOI) UCXOJ], CMEPTH; b) HEOT-
BpaTuMoe HecyacTbe — THOens’ — fatalis ‘nipen-
OMpeNeNieHHbIN’ — fatalitas ‘HEN30€KHOCTh U JIp.

HekoTopbie wieHbI THe3ma fari pealu3yloT BTO-
pHUYHBIE 3HAUCHUS B KOTHHTHBHBIX c(epax, CBs3aH-
HBIX ¢ OQUIMATBEHBIM HCIONTBE30BaHUEM PEYH, B YaCT-
HOCTH, B TIPaBOBOH (fas ‘ecTecTBEHHOE MPaBo’, fastus
‘PUCYTCTBEHHBIN, OTKPBITHIN ISl CyIeOHBIX 3acena-
HUIA; cyeOHbIN’, fasti ‘pacTiicaHue MPUCYTCTBEHHBIX
IHEW B Cyje; KaJleHJapb BaKHEHIIMX COOBITHH; Jie-
TOIHUCH, XPOHUKA; CIIMCKU JTOJDKHOCTHBIX JIUIT') U 00-
pasoBarenbHON (profiteri ‘OTKPBITO 3asBJIATH, IPH-
3HaBaTh — J]aBaTh CBEJCHUS, YKa3blBaTh — IpPEIO-
JlaBaTh, YUTaTh JIGKIUH — professor ‘TpenojaBa-
TeJIb, YUUTENL’ — professorius ‘IKOIBHBIN).

BrIiBOAbI

Hamu ObuTH paccMOTpeHBI TpU TJiarojia pevd,
BBICTYTIABIIINE B JIATHHCKOM SI3BIKE KIIACCHYECKOTO
Mepuoia Kak MpOTOTUIIMYECKHE. BBISIBICHO, YTO UX
KOTHUTHUBHBIN MMOTEHITHAI BO MHOTOM OTIPEICIISICTCS
ITHUMOJIOTHYECKOM ceMaHTHKOM. [ naron dicere, Boc-
XOJUIIMM K OCHOBE CO 3HAUCHHEM ‘TIOKa3bIBaTh’,
HMEET B YHUCIIC JCPUBATOB CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIC
MOATHE3/1a, Pa3BUBAIONIME WMCHHO JaHHOE 3Haue-
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HUE; CeMa pedd IpPU 3TOM MOXKET OTCYTCTBOBATh;
YIICHBI ATHX MOJIIHE3]] CIENUATU3UPYIOTCS Ha 000-
3HAYEHUH COLMAIBHBIX peanii, MPeuMyIIecTBEHHO
u3 chepsl opUIIMATBHBIX OTHOIICHUH. JIOKYTHBHBIN
KOMIIOHEHT CEMaHTUKHU ABJSAETCS JUIS riiaroja dicere
BTOPUYHBIM M Pa3BHBAETCS B TECHOM B3aUMO/IEHi-
CTBUH C JEMOHCTPAaTHUBHBIM U MEHTAJIBHBIM, T. €. HE
MPOCTO ‘TOBOPUTH’, a ‘TIOKA3bIBATh TPHU ITOMOIIH
pedn’, TMO3TOMY JEpPUBATHl C YHCTO JIOKYTUBHBIM
3HaYeHHEeM B THe3/le peaku. lIpoekiuu pedeBbIx
NCHCTBUI Ha CBSA3aHHBIC C HUMHU CHTYyallMH U3 cde-
pBl PEryJSALUN COLMAIBGHBIX OTHOIICHUH croco0-
CTBYET M DPa3BUTHE BOJIOHTaTUBHOTO KOMITOHEHTA
CeMaHTUKU. JlepuBaThl ¢ JOMHUHUpPOBAaHHEM MEH-
TaIbHOTO WM BOJIOHTATHMBHOTO KOMIIOHEHTOB Ce-
MaHTHKH COCTaBJISIIOT OCHOBHYIO dYacTh THe3/a.
B rue3ne /ogui, BocxoasieM K OCHOBE CO 3HAYCHH-
€M ‘U3aBaTh 3BYK’, TPEOONIaNalOT JIepUBaTHI, pas-
BHBAIOIIME JOKYTHUBHBIE 3HAUEHHUA, PeUb PACKphIBa-
eTcd TMPEUMYIIECTBEHHO KaK CPEeICTBO MEXIHY-
HOCTHOTO KOHTaKkTa. DTHUMOJIOTHYECKas CeMaHTHKa
riarona fari coderaer JOKYTHBHBIH KOMIIOHEHT C
ujieeld HaJJIMYHOCTHOM MTPUPOJIbI PEUH, B pE3YJIbTATE
OJTHU JIepUBAThl XapaKTEepU3yIOT pedb Kak MpoIlecc,
JpyTHE COCPEAOTOYEHBI B KOTHUTHBHOW cdepe
kynbTa. [lepBoe HampaBieHNE pa3BUTHS MTOAKPEILIS-
eTcsl MOSIBIICHMEM BTOPUYHBIX KOTHHUTHUBHBIX cdep,
CBSI3aHHBIX C HEOPHIUAILHBIM HCIOJIB30BAHUEM
peun: «Mouisa, pernyranusy, «DoybKIO0p, IUTEpaTy-
pa». Bropoe HanpasiieHre nmopoxxaaeTr cepsl, B KO-
TOPBIX PEYb TPAKTYETCS KaKk CPEJCTBO O(PHIIMAIBEHO-
ro, T.€. B ONPENEICHHOW MEpe HaAJINYHOCTHOTO,
obmenust: «IIpaBoy», «[IpenogaBanuey.

HecMoTpst Ha 3TUMOJNIOIMYECKYIO «33JaHHOCTbY
KOTHUTHBHOTO TOTEHLHaNa, MpOoaHaTU3UPOBaHHBIC
rHe3Jla UMEIOT cephbl CONPUKOCHOBEHHS U Tiepece-
YeHHs. AKTyalu3alus JIOKyTHBHOTO KOMIIOHEHTa
CEMaHTHKH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO B THE3/1aX logui
U fari xorauTUBHOU cdepsl «KpacHopeuune». AKTy-
any3anus JAEMOHCTPAaTHUBHOTO M BOJIOHTAaTHUBHOIO
KOMIIOHEHTOB B CEMaHTHKE dicere W WJIeW HaIUd-
HOCTHOHW MPUPOJBI PeUH B CEMaHTUKE fari crocoO-
CTBYET 33/IcHCTBOBAHHOCTH WICHOB JaHHBIX T'HE3/ B
PACKpBITHM PEYM KaK CpPEeICTBAa PETryJSLHUH COIH-
aJIbHBIX OTHOILIEHUM.

PackpspiTrie npon3BOIHON JTEKCUKOW KOTHUTUBHOM
cdepbl COIMATBHBIX OTHOIICHHH KaK BTOPUYHOH IO
OTHOILIEHUIO K 3TUMOJIOTUYECKOMY 3HAYEHHIO OTMe-
4aJoch U JUISl CIIOBOOOPA30BATENILHOTO THE3 A Homen
‘ums’. JlaHHOE CBOKMCTBO MPOTHUBOIOCTABILIO 3TO
JATUHCKOE THE3J0 COOTBETCTBYIOLIEMY THE3IY B
npeBHerpedeckoM si3bike (cm.: [[lanmmmua 2018b)).
AHaNIOrH4YHOE MPOTHUBOIIOCTABJICHHE HAOIIONACTCS U
JUTS STUMOJIOTHYECKON Taphl riiaroja fari. Boamox-
HO, JIaHHAs yepTa crenuduyHa Ui JTaTHHCKON S3bI-
KOBOW KapTuHbl Mupa. IIpoBepka 3TOM TI'MmoTe3bl
COCTaBJISIET NIEPCIIEKTUBY HCCIIEIOBAHMIMA.
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The article aims to identify and compare the specific cognitive potential of prototypical verbs dicere,

loqui, fari in the Latin language of the classical period, to determine its origins. Objects of analysis are se-
mantic variants of the verbs and their derivatives. The research methods include semantic, cognitive, etymo-
logical analysis. The cognitive potential of a word family is determined by the etymological semantics of the
base word. In the dicere word family, the semantics of speaking is secondary and develops in interaction
with the etymological meaning ‘to show’. In some of the subfamilies, this meaning is implemented exclu-
sively; members of these subfamilies represent social realities of the legal sphere. In the word family, there
are many derivatives with mental or voluntary components of semantics dominating. The loqui word family
stems from the base with the meaning ‘to make a sound’. It is dominated by derivatives with the meaning of
speaking, speech is primarily revealed as a means of interpersonal contact. The etymological semantics of
the verb fari combines the semantics of speaking with the idea of transpersonal nature of speech. As a result,
some derivatives characterize speech as a process, others are concentrated in the cognitive sphere of the cult.
The former direction is supported by secondary cognitive spheres associated with the unofficial use of
speech (‘Rumor’, ‘Folklore’), the latter direction generates secondary cognitive spheres in which speech is
interpreted as a means of communication between a person and higher powers (‘Fate’) or the state (‘Law’).
The word families in question have areas of cognitive intersection: ‘Eloquence’ in logui and fari (actualiza-
tion of the semantics of speaking), ‘Speech as a means of regulating social relations’ in dicere and fari (actu-
alization of voluntary components of semantics and the idea of transpersonal nature of speech).
Key words: semantics; cognitive potential; word family; verbs of speech; Latin language.
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